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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Taiwanese Enjoy Visa-Free Status to U.S.
eginning on November 1st, Taiwanese nationals were no longer required of a visa to travel to the United States.  Taiwan has joined thirty-six 　(1)　 nations around the world whose citizens can enter and remain in the U.S. for up to ninety days without first having to go to the trouble and expense of acquiring a special entry permit.  Inclusion in the visa-waiver program is expected to significantly 　(2)　 Taiwanese tourism to the U.S., which already amounts to close to 300,000 visitors annually and over US$1 billion in revenue.

Anyone who has gone through the 　(3)　 of getting an American visa could attest to the hassle 
　(4)　.  Applicants must first make an appointment with American consular affairs officials in Taipei and then wait in long lines for an 　(5)　.  They might be expected to produce certain documents such as banking statements and 　(6)　 travel records.  People whose applications were approved must then pay a hefty fee of NT$4,800.  Under the new program, however, all of this are done away with.  People can 
　(7)　 register online and then pay a fee of just US$14.
It 　(8)　 Taiwan many years to be included in the visa waiver scheme.  In December of 2011, officials with the U.S. Department of Homeland Security (DHS) announced that Taiwan was being considered for the program.  They were 　(9)　 considering Taiwan’s eligibility on the basis of a number of factors.  One factor that was not taken into consideration, however, was Taiwan’s tense relationship with China.  While America officially considers Taiwan to be part of China, officials from China were never consulted on the 
　(10)　 by the DHS to grant Taiwan visa-free status.  China is not one of the thirty-seven countries included in the program.
(Cloze
	(A) process
 (B) decision
 (C) took
 (D) interview
 (E) other
(F) involved
 (G) simply
 (H) carefully
 (I)   former
 (J)  boost


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　  (5) 　　　　　　1

(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　　1
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( Vocabulary and Idioms
	1.
expense [0k'spGns] n.  花費

2.
acquire [3'kwa0r] v.  獲得

3.
permit ['pQm0t] n.  許可證

4.
visa-waiver ['viz3 'wevQ] n.  免簽證

5.
significantly [s0g'n0f3k3ntl0] adv.  相當地；大大地

6.
amount [3'ma7nt] v.  總計；共達
7.
annually ['$nj73l0] adv.  每年地
8.
revenue ['rGv3`nju] n.  收入

9.
attest [3'tGst] v.  證明；證實；作為……的證明
10.
hassle ['h$s9] n.  困難；麻煩
	11.
applicant ['$pl3k3nt] n.  申請者

12.
approve [3'pruv] v.  批准；通過

13.
hefty ['hGft0] adj.  可觀的

14.
do away with sth.  v. phr.  擺脫、廢除某事物

15.
register ['rGdI0stQ] v.  註冊

16.
scheme [skim] n.  計劃；方案

17.
eligibility [`Gl0dI3'b0l3t0] n.  有資格；合格

18.
on the basis of sth.  prep. phr.  根據……；基於……
19.
tense [tGns] adj.  緊張的

20.
grant [gr$nt] v.  正式給予；同意給予


( Patterns
Anyone who has gone through the process of getting an American visa could attest to the hassle involved.

= Whoever has gone through the process of getting an American visa could attest to the hassle involved.

(1) one who…  一個……的人

(2) those who…  那些……的人

(3) anyone who… = whoever…  任何……的人

上述的(1)和(2)可以用在泛指一般人，而(3)則是加強語氣時使用。

‧God helps one who helps himself or herself.

= God helps those who help themselves.（天助自助者。）

‧Anyone who works hard is more likely to succeed than those who don’t.

（任何一個努力工作的人比那些不努力的人更有可能成功。）
( Translation
臺灣享免美簽
11月1日起，臺灣的國民前往美國就不需要簽證了。臺灣已加入世界上其他三十六個國家的行列，其國民可以進入並停留美國達九十天而不需先大費周章和花錢獲得特別的入境許可。被列入免簽計劃中預期可以大大地提升臺灣至美國的觀光業，目前每年已經有總達近三十萬名旅客且超過十億美元的收入。

任何一個曾經歷申請美簽過程的人，都可以作為其所需歷經麻煩的見證者。申請者首先需要與在臺北的美國領事司官員約定時間，然後在長長的隊伍中等候面試，並需要提供某些像是銀行存款證明和以前旅遊紀錄的文件。申請被批准的人必須付一筆可觀的費用──新臺幣4,800元。然而，在新的方案中，所有的這一切都被廢除。人們只需要簡單地在線上註冊，然後僅需付14美元的費用。

臺灣花了很多年的時間才被納入免簽的計劃中。在2011年12月，美國國土安全部官員宣布臺灣被考慮列入免簽的計劃，並根據一些因素仔細地考慮臺灣的資格。不過其中一個不被列入考慮的因素是臺灣與大陸的緊張關係。雖然美國官方認為臺灣是大陸的一部分，但大陸方面的官員從沒有在美國國土安全部給予臺灣免簽證資格的決定中被詢問意見。大陸不是被包含在這項免簽計劃三十七個國家中的一員。
( Answer
(1) E　(2) J　(3) A　(4) F　(5) D　(6) I　(7) G　(8) C　(9) H　(10) B
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International News
Attack on Young Girl Shocks the World
slamic extremists in Pakistan have been condemned by the international community for what has been considered a cowardly act of violence against children.  On October 9th, armed men entered a bus containing a number of schoolgirls on their way home.  One of the gunmen demanded to know which one of the girls was Malala Yousafzai.  Upon learning her identity, he shot her twice at point-blank range, hitting her once in the neck and once in the head.  Two other girls on the bus were also shot, but not as seriously wounded as Yousafzai.  Fifteen-year-old Yousafzai was quickly rushed to hospital where she underwent emergency surgery to save her life.

Yousafzai was targeted by the Pakistani Taliban, a fundamentalist Islamic terrorist group, for her efforts to promote the rights of girls and women in her country, particularly the right to an education.  She rose to prominence at the age of just eleven by writing a blog for the BBC about her struggle to go to school while living under Taliban rule.  During and after the time that the Taliban controlled Pakistan’s scenic Swat Valley, schools which accepted girls were destroyed with explosives or burned to the ground, making it almost impossible for them to study.  Eventually, however, through the efforts of people like Yousafzai, the schools were reopened and girls were able to resume their lessons.

Over the years, Yousafzai became something of a celebrity due to her activism.  In October of last year, she was nominated for the International Children’s Peace Prize and was awarded Pakistan’s National Youth Peace Prize shortly afterward.  All of this attention, however, made both her and members of her family targets of the fanatical Taliban who seek to repress the rights and freedoms of women.  And while Yousafzai survived the vicious attempt on her life, the Taliban has vowed to find her and kill her once and for all.
( Multiple Choice
　　 1.
According to the passage, which of the following is false?
　　
(A) Malala Yousafzai was not the only girl who was shot on the bus.
　　
(B) Malala Yousafzai was very seriously injured in the attack.
　　
(C) Malala Yousafzai was awarded the International Children’s Peace Prize.
　　
(D) Malala Yousafzai’s family members are at risk of attack from the Taliban.
　　 2.
What is meant by the word “prominence”?
　　
(A) Popularity.
(B) Courage.
(C) Cowardice.
(D) Peace.
　　 3.
What can be inferred from the passage?
　　
(A) Yousafzai’s assailants knew exactly what she looked like.
　　
(B) Yousafzai will stop fighting for women’s rights.
　　
(C) Yousafzai will go to live in America with her family.
　　
(D) Yousafzai’s life is still in danger from the Taliban.
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( Vocabulary and Idioms
	1.
extremist [0k'strim0st] n.  極端主義者 

2.
condemn [k3n'dGm] v.  譴責；責備

3.
cowardly ['ka7Qdl0] adj.  膽小的

4.
identity [a0'dGnt3t0] n.  身分

5.
point-blank ['pC0nt 'bl$Hk] adj.  近距離內瞄準的

6.
wounded ['wund0d] adj.  受傷的

7.
undergo [`KndQ'go] v.  經歷

8.
fundamentalist [`fKnd3'mGnt90st] adj.  基要主義的；原教旨主義的 

9.
prominence ['prAm3n3ns] n.  重要；突出

10.
scenic ['sin0k] adj.  風景優美的
	11.
explosive [0k'splos0v] n.  炸藥；爆炸物

12.
resume [r0'zum] v.  重新開始

13.
celebrity [s3'lGbr3t0] n.  名人

14.
activism ['$kt3v0z3m] n.  行動主義

15.
nominate ['nAm3`net] v.  提名

16.
fanatical [f3'n$t0k9] adj.  狂熱的

17.
repress [r0'prGs] v.  鎮壓；壓制

18.
vicious ['v0N3s] adj.  惡毒的；有意的

19.
vow [va7] v.  發誓；誓言

20.
once and for all  adv. phr.  永遠地；最後一次


( Patterns
Fifteen-year-old Yousafzai was quickly rushed to hospital where she underwent emergency surgery to save her life.

= Fifteen-year-old Yousafzai was quickly rushed to hospital in which she underwent emergency surgery to save her life.

where = prep. + which，為表「地點」的關係副詞；另一常見的關係副詞則為表「時間」的when。

‧There are usually a lot of people in the department stores where there are big sales.

= There are usually a lot of people in the department stores in which there are big sales.
（有大拍賣的百貨公司裡通常有很多人。）

‧Shops in this town rarely open on Sundays, when most people go to church.

= Shops in this town rarely open on Sundays, on which most people go to church.

（這個小鎮上的店星期日很少營業，大部分的人在那一天都去教堂做禮拜。）
( Translation

巴基斯坦少女遭槍擊震驚全球
基斯坦的回教激進分子，因對孩童施暴的懦弱行為，遭受到國際社會的譴責。在10月9日，持有武器的男人們進入載有幾位要回家的女學童巴士裡。其中一位持槍者要求知道哪一位女孩是瑪拉拉‧尤沙夫賽。一得知她的身分後，他便立刻對她近距離開槍兩次，一次擊中頸部，另一次則是頭部。巴士上其他兩位女孩也受到槍擊，但傷勢沒有尤沙夫賽嚴重。十五歲的尤沙夫賽很快地被送往醫院進行緊急手術，以挽救她的性命。

尤沙夫賽因為致力於提倡她國家中女性的權利，尤其是受教育的權利，被巴基斯坦基本教義派回教恐怖分子團體──塔利班盯上。她才十一歲時就因為BBC寫關於活在塔利班政權下、卻努力想去上學的網誌而嶄露頭角。在塔利班政權控制了巴基斯坦風光明媚的斯瓦特山谷地區其間及其後，接受女孩上學的學校被炸藥破壞或完全燒毀，夷為平地，使得她們幾乎不可能上學。然而，最後透過了像尤沙夫賽這樣的人的努力，學校又重新開放，而女孩們又可以重新開始她們的課業。

多年來，因為她積極的行動主義，尤沙夫賽成為像是名人一般的人物。去年十月她被提名國際兒童和平獎，而不久之後被頒予巴基斯坦國家青年和平獎。不過所有這些注意使得她和她的家人成為尋求鎮壓女性權利及自由的塔利班狂熱分子的目標。而當尤沙夫賽正試圖想在惡毒的手段下求生存時，塔利班已誓言要找到她並永遠致她於死地。
( Answer
(1) C　(2) A　(3) D
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Before You Read





(	在民主國家（democratic countries）中，人民可以對不滿的政策（policy）或議題（issue）表示反對（objection），或展開示威遊行（demonstration）等抗議活動（protest）。然而，有時抗議活動失去控制（lose control）時，常會演變為（turn into）不可收拾的暴動（riot）。這時通常需要動員（mobilize）警方來強制驅離暴民（mob），甚至對於造成他人傷害的暴民展開逮捕（arrest）行動。
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Before You Read





(	出國旅遊前，除了套裝行程（package tour）外，一般人都得在網路上或透過旅行社（travel agency）來訂機票（book a flight ticket）和住宿（accommodation），若前往的國家需要簽證，還得親自或委託旅行社辦理簽證事宜，除了要花申請費（application fee）與準備一大堆相關文件（document）外，還得付給旅行社代辦費用（commission），或是花上自己一整天的時間。因此，現在愈來愈多國家給予臺灣免簽證待遇，對常出國洽公或旅遊的人而言，是一大福音。
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